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^4 «ne /e£e popzz/aire Je* environ* Je La
Paz, Jeax /Wien* zlywara coi/fé* Je perra-
g«e* et vér«* Je co*f«we* e*pagno/*, c/?ar-
went /ei a**i*rant* Je* *on* Je /e«r* //«tej
Je Pan.

Blick auf die Plaza Mayor von Cuzko. Da
gibt es Arkaden wie in Spanien, und auch
die reichgeschnitzten, von der Sonne ge-
bräunten Balkone verraten die iberische
Herkunft der Bauart. Cuzko, die berühmte
Hauptstadt des alten Inkareiches, wurde
1543 von Pizarro erobert. Heute ist es die
Hauptstadt der gleichnamigen peruanischen
Provinz und hat etwa 30 000 Einwohner.
Cuzko bedeutet soviel wie Nabel. Als Na-
bei der Welt, Mittelpunkt der Welt, be-
trachteten die Inkas ihr Reich.

C«zco /e »ow/>ri/ Ja wonJe,), /'anc/enne
rér/Jence Je /7nca, Jont Pizarre *'ewpara
en 7543, a /'a//«re J'wne perire vi//e e*pa-
gno/e. Cazco, aayoarJ'/wi capita/e Je /a
province péruvienne Ja wéwe now, cowpte
environ 30 000 La/u'tant*.

3. BILDBERICHT VON
ELENE FISCHER: Reiseflug...
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\ tsGGr«®
Abschied von Mexiko.
Mit einer PS wird der
Caballero zuriickrei-
ten nach seiner Ha-
zienda, mit ein paar
hundert PS nimmt die
flüchtige "Weltreisende
weiter ihren Weg über
Kontinente und Ozeane.

«yldio.c CaZ>a//ero.» Le*
Lé/icet £o«rnen£..., /e
«Do«g/a.r L>. C. 3» va
<7«i££er Mexico po«r
prendre /a direction d«
nord; /ej Ldatj-Z/nzV.
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Kinderwagen sind in Bolivien eine unbekannte Angelegenheit.
Wo die eingeborene Mutter geht und steht, auch zu schwe-
rer Arbeit und selbst beim Tanz, trägt sie den jüngsten Spröß-
ling auf dem Rücken mit.
Le* t;oi£«rer d'en/ant mnt c/>o.rer inconnwe* de* Z?o/i<oienne.f.
Let mère* transportent /e«rs rejetons s«r /e dos et ne /es #«it-
tent même point /ors^«"e//es se /ivrent a«x p/aisirs c/mrégrapLi-
ç«es /es p/«s ejfrénén

Cte/
/ammcam

yl £r^er5 5e/?£ de

/Mraérig^e d# SW /wr
Hé/èrce Fij<d>er f3' 3mej

Die älteste von den Spaniern in Bolivien erbaute
Kirche in Laja. Eingeborene warten auf das Glocken-
zeichen zum Beginn der Messe. Nach dem Gottes-
dienst begeben sie sich auf den Markt, um dort ihre
Ein- und Verkäufe zu tätigen.

Groupes a«x a/entowrs de /'ég/he de Lapa —,/a p/«s
ancienne construction espagno/e en üo/itne —, /es

indigènes attendent ^«e /es c/oc/;es /es appe//ent à
/a messe.
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Spaziergang durch Panama, die Hauptstadt der gleichnamigen Republik. Hier mündet der Kanal in den
Pazifik, und dieser Umstand hat aus der Stadt seit der Eröffnung des Kanals vor 32 Jahren einen Ort von
internationalem Ruf und Gepräge gemacht. Alle Sprachen des Erdballs sind hier zu hören, alle Menschen-
rassen in den Straßen anzutreffen. Es sind Jahrhunderte verflossen, seit die spanischen Konquistadoren die
Landenge von Panama überschritten — der Grundstein zur Stadt wurde 1519 von Pedro Arias de Avila
gelegt —, aber die Häuser werden auch heute noch im alten spanischen Stil erbaut.

Panama, c/c d« cana/ #«i ré«nit /e Paci/içne a /'zh/anfi^we, capi£a/e de /a Rep«Z>/i#«e d« même nom er£ «ne
grande cité de tranht internationa/. Le* de«x /»ohé* de n«it <7«e /'on t>o/£ /cZ — dont /'«ne porte /e nom de
A/o«/Zn Ro«ge — tont p/einet à cra#«er dèt ein# />e«ret de /'«prèr-midi.
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Der Huthändler auf
dem Markt von Pjsac
im Hochland von
Cuzko. Die malerischen
einförmigen Filzhüte
sind aus Deutschland
importiert.
«Made in Germanp.»
Voici det c&apea«x-
me/ont de /e«tre gm
/a£ri#«ét en A//e-
magne #«'«n -oendewr
adroit a ré«tti à in-
/Ziger à to«£e /a pop«-
/ation indienne.

La Herradura bei Lima,
vor zehn Jahren noch
gänzlich unbekannt,
ist heute der elegan-
teste Badestrand an
der Westküste von
Südamerika.

La L/errad«ra, /e
Dea«zn//e perwinen
»'était, i/ p a «ne di-
zaine d'annéer #«'«»
&anc de *a£/e derer£
a« /»ord d« Paci/z^we.
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In den Tälern und Bergen
des Wallis wurde in den

vergangenen Monaten un-
ter der Spielleitung des
Basler Malers Max Häuf-
1er der Film «Farinet»
nach C. F. Ramuz' Ro-
man «L'or dans la mon-
tagne» gedreht. Arthur
Honegger schrieb die Mu-
sik dazu. In einigen Tagen
wird die Zürcher Film-
Gilde das fertige Werk
zeigen. Bild: Der von der
Behörde verfolgte Farinet
findet Zuflucht in den
Bergen, oben in den Stein-
hütten der Walliser Sen-
nen, die ihn lieben und
bestaunen und geneigt
sind, sein Geld als das
vermeintlich goldhaltigere
demjenigen der Regierung
vorzuziehen.

t/n /i/m Mwe. Soar /d
direction da peintre &d-
/oh A/dx Hda//er, on went
de toarner da Hd/dir, «Pd-
n'net oa /d /darre won-
ndie», d'dprèr /e roman de
C.-P. Rdwaz. /edn-Loa/r
Pdrrda/t, Sazp Prim,
Heinrich Gret/er, IFd//-
üargd Gmär, /im Gérd/d
et yl/exdndre Pignda/f
ront /er prineipdax inter-
prêter et ^4rfZ?ar Honegger
d écrit /d mariçae de ce
/z/m #ai pdrrerd proc/>di-
nement d Zaric/z, roar /er
darpicer de /d «Gai/de da
/z/m*. P/zoto ; Poarrai^i
pdr /er datoritér, Pdrinet
le /dax-monnd^ear f/edn-
Poair Pdrrda/tJ d troa-oe
re/age ddnr ane cd&dne de
WOJîtagTÎÉ?. Photo Bègue

Diesmal sind es
nicht Kamele

Ein
Schweizer Film

Eingeborene beim Defilee
der Tanks bei der großen
Truppenparade vor Da-
lädier in Ain-Tounine in
Südtunesien. Zum ersten-
mal sehen diese Beduinen
Kampfwagen durch die
Steppe rollen — Steppe,
die bisher den Kamelen
und etwa noch den Auto-
mobilen reserviert war.
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A/oderner «fdirredax da
dérert». Ddnr /e rad-tani-
rien, /er Pédoainr drrirtent
da dé/ï/é der c/zarr d'dr-
rdat, orgdniré en /'/zon-
near de A/. Dd/ddier, d
/4in-7~oanine.
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